Tosovic_Korpus-Blaze Koneski
Bbpanko TomoBuk

30.8.2011

YnartTcrtBo 3aynotrtpeba Ha

I'panuc-Kopnycor Ha baake Koneckn

1. HajmpBo Tpeba ja ro konupare JIMHKOT

http://www-gewi.uni-
graz.at/cocoon/gralis/login?tid=6FA72B417919BD2DA13C37E26A79F3BB

" Ja o0 BHECETC BO HHTCPHCT:

GRALIS Is 2 muttingual parallel corpus for investigations on Slavic languages
anid German. The use of the corpus is restricted for research and education
purposes anly. To receive the permission to use the GRALIS-Corpus please

cortact branke tosovic@uni-graz at

Please log in using the correct password

2. Kora ke ja noOuere ropHara ciuka, Tpeda Ja ja BHeceTe mudpara:
pu65BLYic

3. Ilotoa BO nmecHHOT TOpeH aroi Tpeda ma ro m3depe jazukoT Ha mHTEpdejc:
repmancku (DE), anrmucku (EN), cprncku/xpBarckn/0ommauku (BKS) nnmm pycku (RU),
Taka IITO Ke KIIMKHEeTe BP3 COO/IBETHATA JIATHHCKA CKPATCHHUIIA.

4. AKOo KJIMKHETE Bp3 CKpaTCHHIIATa 32 aHIJIMCKHU ja3WK, Ke ja 100ueTe cieaHaBa
ClIUKa:




Groug Al =l Aligned languages: Cioatian =
L Corpus Girals BKS Corpus Ele Setbian
L Primsry langusge: Bosnian/Bosriac =l =
L authar: =] Contest size: one sentence =l
B =l Page size: 20 | Copusenties =]as HTML =]
et =l ¥ Morphosyrtactic Annotation

Search o

Subi |

Project description

The Gralis corpus is a palyglot parallel corpus for the study and leaming of all Slasic languages, with special regard to German, created in a cooperative effort by the Department of Slavic Studies and the Center
for Information-Modelling in the Humanities at the University of Graz. The Client software CWE was developed by the Institute for Natural Language Processing in Stuttgart. Branko Toovic serves as the project
leader, project coordination is ohserved by Armo Wonisch. Hubert Stigler is in charge of software developrent and serer pracessing, while Olga Lehner is responsible far the Corpus administration

The corpus consists of several sub-corpora which are divided into macro-groups (the Southem, Eastern and Westem Slavic languages) and micro-groups (corpora for single languages and individual corpora -
corpora of the warks of witers like lvo Andrié, Zoran Zivkovié and others). Optionally, users can choose hetween two macro-groups (e.g. Southern and Eastern Slavic). A special group contains Slavic languages
parallelised with German,

The interface currently supports English, German, Basnian/Croatian/Serbian and Russian language, while support for all Slavic languages is under develapment

Due 1o the corpus still being in the development stage, free access is not possible. People interested in the use of the corpus can request access at: hranko tosovic@uni-graz at

5. Cera Tpeba BO TOpPHMOT JIeB aroil Aa ro nobdapare I'pamuc-nmoTkopmycoT, BO
HAIIMOB CJy4yaj, Toa € MakeAoHCKuoT I 'pammc-norkopmyc (ckparenuna Gralis Mak
Corpus):

Group: Al =l
Lcarpus:

L Primary language: oL
i aipus [N)
Author. Gralis Copié Corpus
Grals East Corpus
Grals East West Corpus
L Functional style: Gralie bk Corpus
Gralis Au-De Corpus
Grale Slav Corpus
Gralis South Corpus
Gralis South West Corpus
Gralis West Corpus

L zenre

6. Kaxo pesynrar, ke ja mobuere cieiHaBa CIIUKa:

Group Al B
e Gralis Mak Corpus =@
e o
L authior: 5]
Lsenre: =
=

L Functional style:

Cera tpeba nma ro uzbepere MPUMapHUOT jasWK. Bo HaAmmoB ciywaj, Toa €
MaKeJIOHCKHUOT.

Group: Al =
L Corpus: Gralis Mak Corpus =0 Aligned languiages: Czech ﬂ
LPrimary langusge’ | Buigaian =] a:vcmezr;man
L uthor. an olis Jid|
Czech
Lenre e Corttex size: ane sentence =l
L Functional style: L";gﬁdﬁmﬁn Fage size: 20 || Compus entiies =] as| HTML |
Rlussian
Serbian ;
Slovene ||
Uksairian

Submit |



Kora ke kImKHEeTe MakeIOHCKH ja3uK, Ke ja ToOueTe cleiHaBa CIMKa:

Group: Al
L corpus, Gralis Mak Corpus
L Primary languate: Macedonian
L Authar:
L Genre:
L Functional style

e

Aligned languages:

Cortext size: e SEntEnce ;I
Page size: 20 x| Copusenties | =las| HTML =]

[ )

7. AKO cakare, OCBEH MaKeJIOHCKHOT, J1a JOOUETe YIITE €/IeH ja3uK WU JBa, 1a U
NOBEKe MapaJieIHU ja3ulld, Tpeba BO CIIMCOKOT Ha JEeCHATa CTpaHa, Ja To mobdapare
COO/IBETHUOT ja3WK WM COOJBETHHUTE jU3UIIM, MPU IITO THE ja3UIM HUCTOBPEMEHO Ke
Tpeba na ce mapkupaar co komanna Ctrl (Control) u gecHo riryBye.

8. IloToa, Ha ucToTO MecTto Joiy Tpeba ga ce mobapa OpOjoT Ha MOCAKyBaHU
pesyararu (cute pesyartatu, i 10 wiu 20 unm 30).

Aligned languages:

I
L
=

Context sizs: one sentence =)
: |
Page size: 20 iv| Compusenties x| as HTML =]

8. Cera kako pe3yaTaT MOXeTe Ja To aobuere OapaHuoT 300p wiu OapaHUTE
300pOBH, aKO BO aHTIIMCKUOT HHTEep(ejc KIMKHETEe Bp3 ckpaTeHua Words.

Aligned languages: B
||
=

Context size: ane sentence j

Page size: 20 j i Corpus entries .j as

Cmius entries

Bwu npenopauyBam HajupBo 1a ja mobapare onmjata CUTE (OLL).

Aligned languages

Context size one sentence

Page size all j

=
el as 2!

9. Cera moxere na TH O6apaTe MakeJIOHCKUTE MOTKOPIyCH. Bo 0BOj MOMEHT Ha
pacnosarame Bu ce Haoraar uderBopuma aBTopu: JacHa KoteBcka, biaxke Koneckw,
Jumurap [Tannes u JInnjana [lanneBa. Bue tpeba qa knukHeTe Bp3 biaxke Koneckw.




Group: All j

L Corpus: Gralis Mak Corpus Rl
- Primary language tacedonian =l
L Authar i i
L Genre:

Jacha KoTecka

L Functional style: Bnake KoHecku
Ourutap Navnes
Nunjara Naxaesa

10. Ipuroa, ke ja noOueTe clieHABA CITHKA!

Group: All

L Corpus: Gralis Mak Carpus
L Primary language Macedonian
L Authar.

: Beoke KoHecoku

L Genre

(ol g ol
e

L Functional style

11. Axo cakare ma mo3HaeTe KoM TeKCcTOoBHM Ha biaxe Komeckum ce mHaoraar BO
I'panuc-xoprycor, Tpeba na KIMKHETe Bp3 JaTHHCKata OykBa ,,i° nmecHo ox Gralis Mak
Corpus, na ke 700ueTe CIUCOK CO CUTE KOPITYCHU TEKCTOBH.

¥) Gralis Korpus | Institut fiir Slawistik der Universitat Graz - (=] ) o
= | O hepsiwum-gewinigraz. sbfcacoon/aralisjvientid=mak 72 F
13 Russian 3anpeTHaR KOMHETE =]
14 Russian Enaske M OoCTa
15  German Der Zug
=l 16 German Begegnung im Vorlibergehen
j i ] Macedonian PastmHysare
j Russian PasmuHynuco
J Serbian MimoilaZenje 3
j 17  Russian MpouweHne BOCKPRCEHEE
] 18 German Treffen im Paradies
Macedonian Cpeafia B0 pajoT
j Russian BCTREYE B pai o
Serbian Susret u raju
Submit Ukrainian — 3ycTpiM 'y pai
15 German Der stille Don
Macedonian TuxWoT JoH
Russian THxdA JoH
“the study and | Serbian Tihi Don E
Information-ko g
o ToSovic serve 20 Russian EMHOrpagHIME F
lile Clga Lehne
. i 21 Russian BcTpeda
h are divided in
& works of write [l
Sntains Slavic Ie| Ferte

12. Hajrocnie, Mmoxkete na 6apare 300poBu, MOppeMHu, CHHTarMU UTH. 3a TIOYETOK,
Bu mpenopauyBam ga ce obuuere co cute 300pOBH IITO 3allOYHYyBaaT Ha TO, a MOTOA
Tpeba Ja HamuIIeTe TOYKa M SBE3IUYKa, 3a J]a o J00ueTe CIHUCOKOT cOo cuTe (GOopMH CO
TIOYETHO TO:

TO.*



Group: All

L Corpus: Gralis Mak Corpus i)
L Primary language: Macedanian
L Author:

Enaxe KoHecku

L Functional style -

1 L T

Submit

13. Pesynrarot ke 6uje CleJHHOB:

Broup: Al =l
L Corpus: Gralis Mak Corpus Eleo Aligned languages:
b Primary languags: | Macedonian

L Auther,

Bnaxe KoHecku

ane sertence

Page size: sl x| | erds =l s HTML =]

s

=l
|
= Context size:
[

L Functional style

™
Wordlist
Corpus: Gralis Mak Corpus, Primary language: Macedonian; Author: Enaxe KoHeckw,
Search TO.* (Respect capitalization: no; Search for lemma: no; ]
termis):
158, Toj
78 Tea
54 Toj
8 Toa
18 Taney
1 Toraw
8 Tormy
5 Toraw
2 ranan
1 Tencrol
1 Tounn
1 Terapu
1 Tonwyeaa
1 Ten
1 Ten
A Tonu
1 Tenna
1 Tonnwwata
1 Tanne
1 Tononure
i Tanar
Group il =l
! Corpus Gralis Mak Corpus =lo Aligned languages =]
LPrimary language:  pagedonian =l g
L Author Brae Konesku =l =
L Genre = Constize one sentence 53|
L s o i =l Pagesize: sl x| Copusenmies =] as HTML =]

Submit

14. Ako cakaTe MECTO CITUCOK Ha 300pOBH J1a ToOMeTe PEUCHHIIH, Tpeda JIECHO aa
nobapare one sentence (peyennia). PesynraroT ke Oujie CieHHOB:



=
L Corpus Gralis Mzk Corpus =lo Aligned languages B
L Primary language: | pacedonian ;l i
L uthar: Bnae Koneexit = -
L Genre: _ = Centest size ane sentence =l
L Functional style R =l Page size al =l Corpus enties =l as | HTML =]

3
[ |

Results
Corpus: Gralis Mak Corpus, Primary language: Macedonian, Author: BEnake KoHeckw,
Search TO.* (Respect capitalization: no: Search for lemma: no; )
termis):
EntryEntries 1 up to 363
PamimyEzis
Masedonian Toj e fewe ofneten 1 0ByeH KaK0 53 saL08 CTYA MEHOCEH WTOte MAHTAN W NIHTEM YEBRM
Geman Erwiar far die Kalte nur unzureichend bekleidet und trug blod einen sbgetragenen Stoffmantel und flache Schuhe
Serbian On ns bijate obuden | abuven Z3 swakvu suden : [znofen Hofani mantil | plite spsle
Russian O BLn 0eT W OBYT HE N0 NOrDAE , & NOHOWEHHLH NAZU  NOAFEOTHHN
PashiHyEaie
Macedonian B0 ACHATA PaXa TOj 10 HODEWE CEOETO NATHO KYIEPYE , 3 B0 NEEITA, NOA MAWKA , BARH NAKET 0O KHMTH
German In seiner reshien Hand trug er seinen Reisekoffer und in der linken , unter den Am gellemmt , ein Faket mit Biichem
Serbian U desno ruci nosio [+ putni koter, 3 u liieve], pod pazuhom , paket 5 knjigams
Russian B NpakGi pyke H HES CEOR AOPOXHEF NEMOAZHUMK , 3 E NEEOH | NOA MEWKEH | NAEET ¢ KKMFZMH
PaiMiHyESIS
Maczdanian Toj ee ynaTH HaRGNy N0 BanKakeks , razeiiM NRETNZENHES NG SAMPEHATHET TPOTOIR

15. TTocnmoskeHMOT HAYHMH Ha MTpedapyBame € MpeTcTaBeH Bo pyOpukara Help:

Group: Al &

L corpus Gralis Mak Corpus =l®e
b Primany anguage’ | pacedorian =
L Auther: Bnawe KoHecku 3|
L Genre: =l

L Functional style:

|

Ce HaneBam jpexka oBa ymarcTBo ke Bu mnomorhe
Makenonckuot ['panuc-Kopnyc.

Cpexkno!

npu ynorpebara

Ha



